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1. O Bethlehem, du lütte Stadt, wie still liggst du vör mi. Du slöppst un all de lütten Steerns treckt liesen öwer di. Man in de düüster Straaten dat ewig Licht hell schient för all de, de dor truuri sünd un de vunnacht hebbt weent.

2. De Morgensteerns tosamen stimmt jubelnd dor mit in. De Söhn vun Gott uns` Herrn is born in`n Stall as lütte Kind. De Minschen all doot slapen merrn in de düüster Nacht. Doch för dat Kind, so arm un ring, de Engels all höllt Wacht.

3. O hillig Kind vun Bethlehem kumm in uns Harten rin. Vergiff, wat wi di schülli sünd, un giff uns Leewen Sinn. De Wiehnachtsengel all singt luud dat frohe Woord so hell. Kumm ok to uns un maak uns froh, o Herr Immanuel!

Quelle: EG 55 „Bethlehem, du kleine Stadt“, übersetzt ins Plattdeutsche von Peter Schuchardt.
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